


Станислав Востоков

Праздник
поворота
рек 
Повесть

М О С К В А  2 0 1 9



УДК 82-93
ББК 84(2=411.2)6-44
В78

Оформление
Валерий Калныньш

Рисунки автора

Востоков, С. В.
Праздник поворота рек : повесть / Станислав Влади-
мирович Востоков. —  М. : Время, 2019. — 144 с. : ил. — 
(Время —  юность!).

ISBN 978-5-9691-1775-4

Когда автору этой книги было девятнадцать лет, 
он работал смотрителем в  Ташкентском зоопар-
ке. Однажды к  молодому человеку пришел знако-
мый и  спросил: «Хочешь в  Камбоджу?» «Конечно, 
хочу!» —  ответил будущий писатель и через несколь-
ко месяцев оказался в далекой тропической стране, 
полный энтузиазма и решимости сохранить исчеза-
ющих животных. Но эта легкая и веселая повесть не 
столько о животных, сколько о людях, которые без 
денег и  поддержки окружающих пытаются сохра-
нить уникальную природу маленькой страны.

ББК 84(2=411.2)6-44

© Востоков С. В., 2019
© «Время», 2019

В78



5

Страна солнечных 
очков

— Вам нужен «Робинзон и сыновья», —  сказал 
таксист, почесав смуглый подбородок.

— Кто? —  удивился я.
— «Робинзон и сыновья», —  повторил так-

сист. —  Если хотите, я вас отвезу в Сингапур.

Я недоуменно посмотрел на топтавшегося 
рядом Костю.

— Но почему именно туда?!
— Так ведь Робинзон находится там! —  от-

ветил таксист. —  Вы не бойтесь, я дорого не 
возьму.

— А сколько же вы возьмете?  —  спросил 
Костя, прищурившись.

— Недорого, —  ловко ответил таксист.
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Я внимательно осмотрел малайца.
Он был в  национальном костюме: черной 

шелковой рубахе, белой юбке, надетой по-
верх черных брюк, и черной пилотке. На его 
машине под порывами теплого ветра трепе-
тал флаг Малайзии. Видимо, таксист отно-
сился к числу малайских патриотов.

— Ерунда какая-то! —  Я развел руками. —  
При чем тут Сингапур? Нам нужно в  Кам-
боджу!

— Все правильно.  —  Таксист улыбнулся, 
и на солнце вспыхнули два ряда золотых зу-
бов. —  Я доставлю вас в Сингапур, а оттуда 
Робинзон отвезет вас в Камбоджу!

— Так, так, —  сказал сердито Костя. —  А что 
будут делать сыновья?

— Сыновья будут ему помогать. —  Таксист 
невозмутимо поправил пилотку на голове. —  
Парусные суда требуют множества рук.

— Чего-чего? —  удивился Костя.
— Рук. —  Малаец показал нам свои расто-

пыренные ладони.
— Каких рук? —  спросил меня Костя по-рус-

ски. —  О чем этот человек вообще говорит?
С трудом преодолевая порывы ветра, я раз-

вернул карту Юго-Восточной Азии.
— Погодите, но Сингапур же в другой сто-

роне! Разве не проще через Таиланд?
Малайский таксист снова почесал подбо-

родок, где, видимо, сосредотачивались его 
мысли, и задумчиво посмотрел на карту.
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— Все так думают, но это о-очень большая 
ошибка! —  Он покачал головой. —  А потом эти 
люди въезжают в Таиланд, и что?

— Что?
— В Камбоджу они уже никогда не попадают!
Мы с Костей перевели озадаченные взгля-

ды на изображение соседнего Таиланда.
— Там с вас снимут три, а то и четыре шку-

ры, —  пояснил таксист. —  Это о-очень дорогая 
страна!

— А вы не снимете? —  спросил Костя с не-
скрываемым ехидством.

— О нет, нет! —  замахал руками таксист. —  
Я почти не беру денег. Только на бензин!

— Ну что? —  Я повернулся к Косте. —  По-
едем? Заодно посмотрим Сингапур.

Мой друг искоса поглядел на таксиста:
— Что-то он мне не нравится.
Вот этим Костя всегда отличался от меня. 

Мне обычно все нравится, а ему —  нет. Ему не 
нравятся водители такси, вывески с названи-
ями улиц, не нравится, что осень бывает осе-
нью, а не зимой. Одним словом, ему не нра-
вится обычное.

— Обычное  —  примитивно,  —  говаривал 
Костя, вздыхая, —  а хочется чего-то эдакого!

И  он выводил руками в  воздухе какие-то 
кренделя, не в силах выразить свои чувства 
словами.

— Именно поэтому я и люблю редких жи-
вотных!
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Впрочем, иногда случалось, что и ему вдруг 
что-то становилось симпатично, и тогда, уж 
не знаю почему, это что-то не нравилось мне.

— Риск есть,  —  согласился я,  оглядев ма-
лайский костюм. —  Но это ведь дело такое…

— Какое?
— Благородное.
Я видел, что Косте тоже хотелось повидать 

Робинзона, этого старого морского волка, 
уж конечно с окладистой бородой и трубкой 
в зубах, познакомиться с его сыновьями, по-
плавать на парусной лодке по сверкающим 
тропическим волнам.

— Я сделаю вам скидку, —  заманивал мала-
ец, заметив наши явные сомнения. —  Я даже 
повезу вас в ущерб себе!

— Зачем это? —  Костя снова подозрительно 
прищурился.

— Люблю туристов!  —  Таксист еще раз 
блеснул скрытым во рту золотом.  —  Кроме 
того, вы —  гости, а я —  хозяин! Хозяин должен 
делать все, чтобы гостям было хорошо в его 
доме!

Этот последний довод окончательно сло-
мил наше сопротивление.

— Ладно, поехали,  —  сказал Костя уста-
ло. —  Хотя мне этот человек все равно не вну-
шает доверия.

Но меня его опасения не трогали. За время 
знакомства с Костей я еще не встречал людей, 
которые бы вот так сразу ему понравились.
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Договорившись о  цене, мы погрузили че-
моданы в  багажник старого «мерседеса», 
расположились на потертых сиденьях и под 
внимательными взглядами дюжины других 
таксистов отбыли с парковки у аэропорта.

— А пока едем, я  совершенно бесплатно 
расскажу вам о  нашей замечательной стра-
не! —  сказал водитель. —  Как бы в подарок. 
Итак, Малайзия располагается в  Юго-Вос-
точной Азии…

— Мы в  курсе,  —  ответил Костя с  заднего 
сиденья.

— Да? —  Таксист с уважением посмотрел на 
нас. —  Об этом редко кто знает из туристов. 
Вы не поверите, но многие до прилета к нам 
считают, что Малайзия находится в  Афри-
ке! Ну, продолжим. Наше государство состо-
ит из разделенных Южно-Китайским морем 
частей: Западной Малайзии на полуостро-
ве Малакка и Восточной —  на северо-западе 
острова Калимантан.

— А мы в  какой же части находимся?  —  
Я  оглядел машину, чтобы понять, куда тут 
пристегивается ремень безопасности.

— В Западной, —  ответил водитель и надел 
черные очки.

Он вывел автомобиль на широкое шоссе, 
окаймленное рядами одинаковых пальм, и они 
стали поочередно отражаться в его очках.

— И что, много народу у вас живет? —  спро-
сил я, разобравшись наконец с ремнем.
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— Население Малайзии  —  двадцать три 
миллиона! Пятьдесят процентов —  малайцы, 
тридцать —  китайцы и десять —  индийцы.

Костя внимательно оглядел спину и заты-
лок водителя.

— А к какой из этих групп, извините за лю-
бопытство, относитесь вы?

— К самой-самой большой!  —  Водитель 
бросил взгляд в  зеркало заднего вида.  —  
К малайцам!

Костя широко зевнул. А я посмотрел в окно. 
Там буйствовала зелень. В ней то и дело мель-
кали белые здания. Иногда за ними вспы-
хивала ослепительная морская вода. В  этой 
стране, где все блестело и сияло, черные очки 
были средством первой необходимости.

— Малайзия омывается водами Южно-Ки-
тайского моря, а  также морей Сулу и  Сула-
веси.  —  Таксист указал пальцем с  золотым 
перстнем в окно. —  Между прочим, обратите 
внимание, в малайском ландшафте преобла-
дают невысокие холмы и горы.

Мы обратили. Машина уже выехала из го-
рода, и за окном побежали разнообразные воз-
вышенности. Невысокие действительно преоб-
ладали.

Убедившись в этом, Костя подкрепил преж-
ний зевок новым, более продолжительным.

— Слушай, командир, а долго ехать?
— Прилично. —  Малаец не отрывал взгляда 

от дороги. —  Вам будет интересно узнать, что 
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площадь Малайзии триста тридцать тысяч 
квадратных километров!

— Ну тогда я  посплю,  —  сказал мой друг, 
устраиваясь поудобнее на заднем сиденье, —  
когда приедем к Робинзону, пусть его сыно-
вья меня разбудят!

Вскоре невысокие холмы исчезли, уступив 
место лесам, но потом появились снова, обра-
зовав холмистые леса.

Водитель тем временем перешел от геогра-
фии к истории своей страны:

— Первые государственные образования 
появились на севере полуострова Малакка. 
В  пятнадцатом веке они были объединены 
Малаккским султанатом…

Над дорогой, сверкая толстым, тяжелым 
клювом, пролетела птица-носорог.

— История Малайзии полна драматиче-
ских событий! С шестнадцатого века она на-
ходилась под пятой колонизаторов. И хотя на 
протяжении веков пяты менялись, большого 
облегчения нам это не приносило. Сначала 
пята была португальская, потом английская. 
Лишь в пятьдесят седьмом году провозглаше-



12

на независимость Малайской Федерации от 
разных пят!

Шофер на секунду повернулся в мою сторо-
ну. Даже черные очки не помешали мне про-
честь гордость и независимость в его взгляде. 
Я улыбнулся.

— У вас что, все таксисты так хорошо знают 
Малайзию?

— Большинство. Чтобы хорошо ездить по 
стране, нужно ее хорошо знать! Верно?

— Пожалуй.
Ландшафт больше не менялся, и  невы-

сокие холмы скоро приелись. Дорога стала 
скучной. Мало на ней было бодрящих пово-
ротов, подъемов и спусков. Я начал задремы-
вать под мерный рассказ водителя.

Во сне я увидел огромную пятку. Не могу 
сказать точно, но, вероятно, она принадле-
жала кому-то из колонизаторов. Сначала она 
просто парила надо мной, совершая какие-то 
угрожающие движения, а потом начала без-
жалостно топтать. Она давила все сильнее, 
сильнее, и в конце концов я проснулся. Огля-
девшись, я  понял, что мне давит на грудь 
слишком туго затянутый ремень. Ослабив 
его, я сел ровно.

— Основа отечественного сельского хозяй-
ства,  —  продолжал свой рассказ таксист,  —  
выработка натурального каучука. Также мы 
производим пальмовое масло, выращиваем 
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какао-бобы, ананасы и  перец. Кроме того, 
в нашей стране развито морское и речное ры-
боловство!

Я потер глаза и посмотрел в окно. Теперь 
там было только ослепительное море. По нему 
плавали маленькие кораблики. Они сверкали 
так, будто их охватил пожар.

Повернувшись ко мне, таксист добавил:
— А наши главные порты называются: Ке-

ланг, Джорджтаун и Куантан.
Вскоре машина покинула береговую ли-

нию и поехала мимо вновь возникших за ок-
ном белых тропических домов. Свернув не-
сколько раз по улицам, где, казалось, ездили 
также одни старые «мерседесы», мы наконец 
остановились у длинного моста.

— Сингапур.  —  Водитель снял очки и  по-
смотрел в зеркало заднего вида на Костю.

Я,  перегнувшись через сиденье, потряс 
друга. Он с  недовольным видом проснулся 
и, покряхтывая, вылез из машины.

— Уже приехали? А где же Робинзон?
Действительно, никого похожего на Робин-

зона тут не было. Вокруг ходили только без-
бородые малайцы, китайцы и  индийцы. Все 
они поголовно были в черных очках.

— Робинзон в Сингапуре, —  объяснил так-
сист, —  а Сингапур там. —  Он указал снятыми 
очками на мост. —  Это государство в Юго-Вос-
точной Азии, расположенное на одноимен-
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ном острове, а  также прилегающих мелких 
островах.

Над мостом колыхался подтверждавший 
эти слова транспарант с  надписью «Добро 
пожаловать в Сингапур!».

— А как мы там найдем Робинзона? —  Я вы-
нул из открытого шофером багажника свой 
чемодан.

— О-очень просто! —  Таксист засмеялся. —  
Робинзона все знают!

Костя мрачно посмотрел на водителя, но 
тот лишь сердечно улыбался, сверкая зубным 
золотом.

— Ну, тогда пока, командир!
Заплатив водителю и получив от него сда-

чу в несколько монет, мы пошли с чемодана-
ми по мосту. Под ним, увлекаемые теплым 
ветром, проплывали белые яхты. На свер-
кающих палубах сингапурские миллионе-
ры попивали апельсиновый сок. Иногда яхты 
были такими огромными, что еле проходили 
под мостом. Вероятно, они уже принадлежа-
ли сингапурским миллиардерам.

— Живут же люди! —  вздохнул Костя, глядя 
с моста. —  Был бы я миллионером, тоже бы 
купил яхту!

— Да ну, —  я прищурился на солнце, —  с ях-
той возни много. Лучше катер.

Рассуждая, что лучше —  яхта или катер, мы 
перешли мост и  оказались у  сингапуро-ма-
лайской границы.
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Там стоял полицейский в  черных очках. 
Его мрачный вид совсем не вязался с трепе-
тавшим над ним «Добро пожаловать!».

— Здравствуйте.  —  Костя с  заискивающей 
улыбкой вынул из кармана паспорт. —  Хоро-
шая погода, верно?

— У нас всегда хорошая погода.
Полицейский взял наши документы и по-

грузился в их изучение. Через пару минут он 
поднял голову и посмотрел на меня. Я увидел 
свое отражение в его очках.

— Какова цель вашего приезда? —  спросил 
он без всякой интонации.

— Видите ли, нам нужна компания «Робин-
зон и сыновья», —  ответил я.

— Кстати, не подскажете, как ее найти? —  
Костя продолжал усердно улыбаться. —  Нам 
сказали, что Робинзона тут все знают.

Полицейский перевел очки с меня на моего 
друга.

— Зачем он вам?
— Дело в  том,  —  сказал Костя,  —  что мы 

едем в Камбоджу…
Полицейский озадаченно помолчал.
— Но это —  Сингапур! —  Он ткнул пальцем 

в колыхавшийся над ним транспарант.
— Все верно. Просто мы едем в Камбоджу 

через вашу страну, —  объяснил я. —  Транзит, 
понимаете?

— Понимаю. —  Полицейский отвернулся от 
нас, включил рацию и по ней с кем-то стал 



разговаривать. Минут через пять, кивнув 
своему невидимому собеседнику, он вернул 
наши паспорта. —  Такой компании в Синга-
пуре нет. Всего хорошего. —  И, перестав нас 
замечать, полицейский стал смотреть куда-то 
за наши спины.

Бестолково потоптавшись у  границы, мы 
снова потащились в Малайзию. На середине 
моста мы поставили чемоданы и стали смо-
треть на сияющую тропическую воду, по ко-
торой белыми лебедями скользили и  сколь-
зили яхты. На палубе одной из них стоял 
бородатый человек с трубкой. Он вполне мог 
сойти за Робинзона. Суетившиеся рядом ма-
тросы сгодились бы ему в сыновья.

— Эй! —  крикнул Костя. —  Вы не Робинзон?
Бородач помахал нам рукой, и яхта скры-

лась под мостом.
— М-да, —  вздохнул я, —  делать нечего, по-

пробуем через Таиланд, как сначала хотели.
— Я же говорил, что мне этот таксист сра-

зу не понравился! —  процедил Костя и швыр-
нул в сияющие воды полученную от водителя 
сдачу.
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Приятных полета
и аппетита!

Когда мы пересекли границу Таиланда, стоя-
ла глухая ночь. В небе сияли созвездия, а на 
земле, словно их отражения, горели много-
численные ресторанчики. Ветер шевелил лох-
матые пальмы, скрипевшие, как корабельный 
рангоут. Пройдя паспортный контроль, мы 
забрались в автобус и мигом уснули.

А  когда открыли глаза, нас уже окружал 
огромный, запутанный Бангкок. Заметив, что 
пассажиры проснулись, водитель взял микро-
фон:

— Рад приветствовать вас в  столице Таи-
ланда! Трудно поверить, но в этом городе про-
живает шесть миллионов человек! Бангкок —  
главный морской и  речной порт страны! Тут 
развита промышленность: рисоочистительная, 
лесопильная, бумажная, легкая, цементная, 
нефтеперерабатывающая, химическая…

Костя негромко зарычал и,  заткнув уши, 
отвернулся к окну.

Бангкокский аэропорт оказался огромен, 
как и сам город. За гигантскими окнами рои-
лись сотни самолетов. Большие толпы людей 
метались по эту сторону стекла, пытаясь оты-
скать путь на свои рейсы.

Мы неслись вперед вместе с австралийца-
ми, немцами и  японцами, уже не понимая, 
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куда и зачем мы, собственно, движемся. Ав-
стралийцы менялись на португальцев, япон-
цы на финнов, а мы так и продолжали бежать 
по широким коридорам, увлекаемые стреми-
тельным людским потоком.

— Где наш самолет?! —  кричал Костя, пере-
крывая многоязычный гул. —  Мы тут его ни-
когда не найдем! До вылета пятнадцать минут!

— Уеар из май плэйн? —  почти рыдал не-
бритый канадец в странной для тропических 
широт шапке-ушанке.  —  Даз самбоди ноу 
уеар из ит?

Вдруг сквозь вопли пассажиров мы услы-
шали спокойный женский голос. Он сообщил, 
что самолет в  Камбоджу ждет пассажиров 
у сто двадцать седьмых ворот.

Толпа вздрогнула, закричала и бросилась 
в  левое крыло здания. Учитывая, что в  этот 
момент мы находились у  ворот номер пять, 
путь нам предстоял неблизкий. От быстро-
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го бега уши на шапке канадца развязались, 
и  она стала махать ими, словно крыльями. 
Казалось, что сейчас ее хозяин взлетит и уне-
сется в Камбоджу без помощи самолета.

На ходу Костя бросил взгляд на часы:
— Восемь минут до вылета! Надо поднажать!
Мы поднажали, а следом поднажали и граж-

дане прочих стран.
— Во ист майн флюгцойг? —  кричал у нас 

за спинами какой-то немец.
Но нам не хватало дыхания, чтобы отвечать.
Когда, по моим ощущениям, мы внутри 

аэропорта уже пересекли весь город, пе-
ред нами наконец возникли нужные ворота. 
Свернув в них, мы прогрохотали по железно-
му тоннелю и ввалились в самолет.

Едва мы заняли свои места, как он начал 
выруливать на взлетную полосу. Сунув сум-
ки под сиденья, мы пристегнулись. Пейзаж за 
окном двигался все быстрее, но самолет поче-
му-то никак не мог оторваться от земли.

— Тебе не кажется, что мы долго разгоня-
емся? —  Костя попытался через меня загля-
нуть в иллюминатор. —  Может, нас по ошибке 
посадили в автобус?

В  этот момент то, на чем мы ехали, рез-
ко взяло вверх, и на мгновенье я почувство-
вал себя кем-то вроде Юрия Гагарина. Один 
из пассажиров, который после беготни уто-
лял жажду минеральной водой, промахнулся 
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мимо рта и пролил ее на соседей. По проходу, 
гремя содержимым, прокатилась чья-то сумка.

Костя, судя по выражению его глаз, хотел 
как следует пройтись насчет экипажа, но тут 
самолет провалился в  воздушную яму. Мой 
друг замер с  окаменевшим лицом, которое 
отнюдь не делало наш самолет легче. Одна-
ко, проскакав по небесным колдобинам, он 
наконец снова принял горизонтальное поло-
жение.

Пассажир с  пустой бутылкой извинял-
ся по-японски перед облитыми соседями 
и  предлагал им огромный носовой платок 
с драконами, которых страшно было поднести 
к себе. На лицо Кости возвратилось нормаль-
ное выражение.

Затем зашумели динамики. Мы приготови-
лись к обычной информации о высоте и ско-
рости полета, но вместо этого услышали от-
четливое чавканье. Оно звучало минуты две, 
после чего чавкающий сказал:

— Говорит командир экипажа Ситтичай 
Вонгсават! Приветствую вас на борту само-
лета нашей прекрасной авиакомпании! Из-
вините… —  Тут он чем-то побулькал, видимо 
запивая еду. —  Сейчас вам тоже будут пред-
ложены прохладительные напитки и  легкая 
закуска! Желаю приятных полета и аппетита!

И  действительно, не более чем через ми-
нуту по проходу рысью побежали стюардес-
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сы в  национальных тайских костюмах. Они 
раздавали пассажирам пластиковые коро-
бочки с едой.

— А летчики уже завтракают, —  заключил 
Костя. —  Как у них здесь все странно!

Тут одна из стюардесс передала и нам два 
комплекта еды.

— Постарайтесь съесть все быстро, —  посо-
ветовала она.

— Почему? —  удивился Костя.
— До окончания полета пятнадцать минут!
Мы озадаченно переглянулись. Однако, 

поняв, что времени действительно не остает-
ся, мы вскрыли коробки и стали лихорадочно 
поглощать их содержимое, не понимая, что 
мы, собственно, едим.

А под самолетом уже плыли джунгли. Они 
забирались на холмы и  сползали в  ущелья, 
раскатывались вширь и убегали вдаль. Свер-
ху лес напоминал затянутый зеленой ряской 
гигантский пруд. Над ним, как стрекозы, пор-
хали яркие тропические птицы.

Тут опять зашумели динамики.
— Господа, —  донеслось из них, —  это снова 

я, Ситтичай Вонгсават. Будьте любезны, при-
держите, пожалуйста, вашу еду. Сейчас бу-
дем разворачиваться!

В следующий миг самолет наклонился, де-
лая поворот, и  мы смогли полюбоваться на 
джунгли, не отрываясь от завтрака. Правда, 


